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1. Gerétebeschreibung

1 Tankanzeige

2 Tankdeckel

3 2x230 V-~ Steckdosen
4 Erdungsanschluss
5 Sicherheitsausloser
6  Voltmeter

7 Oleinfiillschraube

8 Olablassschraube

9  Olmangelsicherung

10 Zindschlisselschalter
11 Chokehebel

12 Reversierstarteinrichtung
13 Benzinhahn

2. Lieferumfang
@ Stromerzeuger

o Fahrgestell

@ Schubbligel

3. BestimmungsgemiBe Verwendung

Das Gerat ist fur alle Anwendungen, welche einen
Betrieb an einer 230 V Wechselspannungsquelle
vorsehen, geeignet. Beachten Sie unbedingt die
Einschrankungen in den zusatzlichen Sicherheits-
hinweisen. Zweck des Generators ist der Antrieb von
Elektrowerkzeugen und die Stromversorgung von
Beleuchtungsquellen.

Bei Haushaltsgeréten priifen Sie bitte die Eignung
nach den jeweiligen Herstellerangaben.

Fragen Sie im Zweifel einen autorisierten
Fachhandler.

4. Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgféltig
durch und beachten Sie deren Hinweise. Machen Sie
sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit dem
Gerat, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicher-
heitshinweisen vertraut.

5. Allgemeine Sicherheitshinweise:

@ Es durfen keine Veranderungen am Stromer-
zeuger vorgenommen werden.

e Es dirfen fir Wartung und Zubehér nur Original-
teile verwendet werden.

® Achtung: Vergiftungsgefahr, Abgase dirfen nicht

eingeatmet werden.

Kinder sind vom Stromerzeuger fernzuhalten

® Achtung: Verbrennungsgefahr ,Abgasanlage und
Antriebsaggregat nicht berlihren
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Den Stromerzeuger niemals in unbelifteten
Ré&umen betreiben. Beim Betrieb in gut gellifteten
Ré&umen missen die Abgase uber einen Abgas-
schlauch direkt ins Freie geleitet werden.
Achtung: Auch beim Betrieb eines Abgas-
schlauches konnen giftige Abgase entweichen.
Wegen der Brandgefahr, darf der Abgasschlauch
niemals auf brennbare Stoffe gerichtet werden.
Explosionsgefahr: Den Stromerzeuger niemals in
Réaumen mit leicht entzindlichen Stoffen be-
treiben.

Die voreingestellte Drehzahl des Herstellers darf
nicht verandert werden. Stromerzeuger oder an-
geschlossene Gerate konnen beschadigt werden.
Wahrend des Transport ist der Stromerzeuger
gegen Verrutschen und Kippen zu sichern.

Den Generator mindestens 1m entfernt von Ge-
bauden oder angeschlossenen Geraten auf-
stellen.

Dem Stromerzeuger einen sicheren, ebenen Platz
geben. Drehen und Kippen oder Standortwechsel
wahrend des Betriebes ist verboten.

Beim Transport und Auftanken den Motor stets
abschalten.

Darauf achten, dass beim Auftanken kein Kraft-
stoff auf den Motor oder Auspuff verschiittet wird.
Stromerzeuger niemals bei Regen oder Schnee-
fall betreiben.

Den Stromerzeuger nie mit nassen Handen an-
fassen

Schiitzen Sie sich vor elektrischen Gefahren.
Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelassene
und entsprechend gekennzeichnete
Verlangerungskabel (HO7RN..).

Bei Verwendung von Verldngerungsleitungen darf
deren Gesamtlange fir 1,5 mm? 50 m, fir 2,5 mm?
100 m nicht Giberschreiten.

An den Motor- und Generatoreinstellungen dirfen
keine Veranderungen vorgenommen werden.
Reperatur- und Einstellarbeiten diirfen nur durch
autorisiertes Fachpersonal ausgefiihrt werden.
Nicht in der Nahe von offenen Licht, Feuer oder
Funkenflug betanken, bzw. den Tank entleeren.
Nicht rauchen!

Beriihren Sie keine mechanisch bewegten oder
heiBen Teile. Entfernen Sie keine
Schutzabdeckungen.

Die Gerate durfen keiner Feutigkeit oder Staub
ausgesetzt werden. Zuléssige
Umgebungstemperatur -10 bis +40°, max.
Seehohe 1000 m, rel. Luftfeuchtigkeit: 90 %
(nicht-kondensierend)

Der Generator wird von einem
Verbrennungsmotor angetrieben, der im Bereich
des Auspuffes (auf der gegenuber liegenden Seite
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der Steckdosen) und Auspuffaustritts Hitze
erzeugt. Meiden Sie die Nahe dieser Oberflachen
wegen der Gefahr von Hautverbrennungen.

@ Bei den technischen Daten unter
Schallleistungspegel (LWA) und Schalldruckpegel
(LWM) angegebene Werte stellen
Emissionspegel dar und sind nicht zwangsléufig
sichere Arbeitspegel. Da es einen Zusammenhang
zwischen Emissions- und Immissionspegeln gibt,
kann dieser nicht zuverlassig zur Bestimmung
eventuell erforderlicher, zuséatzlicher
VorsichtmaBnahmen herangezogen werden.
Einflussfaktoren auf den aktuellen
Immissionspegel der Arbeitskraft schlieBen die
Eigenschaften des Arbeitsraumes, andere
Gerauschquellen, etc., wie z.B. die Anzahl der
Maschinen und anderer angrenzender Prozesse
und die Zeitspanne, die ein Bediener dem Larm
ausgesetzt ist, ein. Ebenfalls kann der zulassige
Immissionspegel von Land zu Land abweichen.
Dennoch wird diese Information dem Betreiber der
Maschine die Méglichkeit bieten, eine bessere
Abschatzung der Risiken und Gefahrdungen
durchzufihren.

Achtung: Ver 1 Sie at ieBlich

Normal-Benzin als Kraftstoff.

6. Elektrische Sicherheit:

elektrische Zuleitungen und angeschlossene Ge-
rate mussen in einem einwandfreien Zustand sein.
@ Es dirfen nur Geréte angeschlossen werden,
deren Spannungsangabe mit der Ausgangs-
spannung des Stromerzeugers (ibereinstimmt.
Niemals den Stromerzeuger mit dem Stromnetz
(Steckdose)verbinden.

Nur schutzisolierte Geréte verwenden

Die Leitungslangen zum Verbraucher sind
moglichst kurz zu halten.

7. Umweltschutz

@ verschmutztes Wartungsmaterial und Betriebs-
stoffe in einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle
abgeben

@ Verpackungsmaterial, Metall und Kunstoffe dem
Recycling zufiihren.

8. Montage (siehe Abb. 5-9)

8.1 Vor Inbetriebnahme
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Achtung! Bei Erstinbetriebnahme muss Motorenél
(ca. 1,1 1) und Kraftstoff eingefillt werden.

o Kraftstoffstand prifen, eventuell nachfillen

e Fir ausreichende Belliftung des Geréts sorgen

@ Vergewissern Sie sich, dass das Ziindkabel an
der Ziindkerze befestigt ist

@ Die unmittelbare Umgebung des Stromerzeugers
begutachten

@ Eventuell angeschlossenes elektrisches Gerat
vom Stromerzeuger trennen

9. Bedienung
9.1 Motor starten

@ Benzinhahn (13) éffnen; hierfir den Hahn nach
unten drehen

@ Ein-/Ausschalter (10) mit Schliissel auf Stellung
“ON” bringen

@ Chokehebel (11) auf Stellung 1@I bringen.

® Den Motor mit dem Reversierstarter (12) starten;
hierfir am Griff kraftig anziehen, sollte der Motor
nicht gestartet haben, nochmals am Griff anziehen

@ Chokehebel (11) nach dem Starten des Motors
wieder zuriickschieben

9.2 Belasten des Stromerzeugers

® Das zu betreibende Geréat an die 230 V ~ Steck-
dosen (3) anschlieBen.

@ Achtung: Diese Steckdosen dirfen zusammen
dauernd (S1) mit 2800W und kurzzeitig (S2) fur
max. 5 Minuten mit 3100W belastet werden.

@ Der Stromerzeuger ist fir 230 V~ Wechsel-
spannungsgerate geeignet

@ Den Generator nicht an ein Haushaltsnetz an-
schlieBen, dadurch kann eine Beschédigung des
Generators oder anderer Elektrogerate im Haus
verursacht werden.

Hinweis: Manche Elektrogerate (Motorstichségen,
Bohrmaschinen usw.) kénnen einen hdheren
Stromverbrauch haben, wenn sie unter erschwerten
Bedingungen eingesetzt werden.

9.3 Motor abstellen

@ Den Stromerzeuger kurz ohne Belastung laufen
lassen, bevor sie ihn abstellen, damit das
Aggregat “nachkiihlen” kann

@ Den Ein- /Ausschalter (10) mit Schlussel auf
Stellung “OFF” bringen

@ Den Benzinhahn schlieBen.

Achtung! Der Stromerzeuger ist mit einem Uber-

5
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lastt

witz a

Dieser schaltet die Steckdosen (3) ab. Durch
driicken des Uberlastungsschutzes (5) konnen die
Steckdosen (3) wieder in Betrieb genommen werden.
Achtung! Sollte dieser Fall auftreten so reduzie-
ren Sie die elektrische Leistung, welche Sie dem
Stromerzeuger entnehmen.

9.4 Erdung (Bild 3)

Um einen elektrischen Schlag durch Elektrogerate zu
verhindern, muf3 der Generator geerdet werden. Ein
Stiick Kabel zwischen den Erdungsanschluss (4) des
Generators und einer externen Masse verbinden.

10. Wartung

@ Staub und Verschmutzung sind regelméaBig von
der Maschine zu entfernen. Die Reinigung ist am
besten mit einer feinen Birste oder einem Lappen
durchzufiihren

@ Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
keine atzenden Mittel

® Das Benzin ist bei ldngerem Nichtge-
brauch aus dem Stromerzeuger zu entfernen

Achtung: Stellen Sie das Gerat sofort ab und

wenden Sie sich an |hre Service Station:

@ Bei ungewohnlichen Schwingungen oder Ge-
rauschen

@ Wenn der Motor iiberlastet scheint oder Fehlziind-
ungen hat

11. TECHNISCHE DATEN

Generator. Synchron
Schutzart: IP 23
Dauerleistung S1: 2800 W
Maximalleistung S2 5 min.: 3100 W
Nennspannung: 2x230V~
Nennstrom: 12,1A
Frequenz: 50 Hz
Bauart Antriebsmotor: 4 Takt luftgekihlt
Hubraum: 242 cm?®
max. Leistung: 5,88 KW /8PS
Kraftstoff: normal Benzin Bleifrei
Tankinhalt: 25,01
Gewicht: 72 kg
Schallleistungspegel LWA: 98 dB(A)
Schalldruckpegel LWM: 96 dB(A)
Zundkerze: NGK BPR5ES

Betriebsart S1 (Dauerbetrieb)
Die Maschine kann dauerhaft mit der angegebenen
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Leistung betrieben werden.

Betriebsart S2 (Kurzzeitbetrieb)

Die Maschine darf kurzzeitig mit der angegebenen
Leistung betrieben werden (5min). Danach muss die
Maschine eine Zeitspanne stillstehen, um sich nicht
unzuléssig zu erwérmen (5min).

12. Glwechsel, Olstand priifen (vor
jedem Gebrauch)

Der Motorélwechsel sollte bei betriebswarmen Motor
durchgefihrt werden.

@ Nur Motorendl (15W40) verwenden

@ Stromerzeugeraggregat auf geeigneter Unterlage

leicht schrag gegen die Olablassschraube ab-

stellen.

Oleinfiillschraube &éffnen

Olablassschraube 6ffnen und warmes Motorendl

in einen Auffangbehalter ablassen

@ Nach Auslaufen des Altsls Olablassschraube
schlieBen und Stromerzeuger wieder eben auf-
stellen.

@ Motordl bis zur oberen Markierung des Olmess-
stabs einflllen (ca. 1,11).

@ Achtung: Olmessstab nicht einschrauben sondern
nur bis zum Gewinde einstecken.

@ Das Altél muss ordentlich entsorgt werden.

13. Luftfilter reinigen

@ Luftfilter vor jedem Gebrauch reingen, wenn nétig
tauschen

Nehmen Sie den Deckel des Luftfilters ab.

Sie kénnen jetzt die Filterelemente entnehmen .
Zum Reinigen der Elemente diirfen keine scharfen
Reiniger oder Benzin verwendet werden.

Die Elemente durch ausklopfen auf einer flachen
Fléache reinigen.
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14. Stérungensbehebung
Stérung Ursache MaBnahme

Motor kann nicht gestartet
werden

Olabschaltautomatik spricht an
Zindkerze verruBt

kein Kraftstoff

Olstand prifen, Motorél auffllen
Zindkerze reinigen, bzw.
tauschen Elektrodenabstand 0,6
mm

Kraftstoff nachfillen

Generator hat zu wenig oder
keine Spannung

Regler oder Kondensator defekt
Uberstromschutzschalter ausge-
16st

Luftfilter verschmutzt

Fachhéndler aufsuchen
Schalter betatigen und Ver-
braucher verringern

Filter reinigen oder ersetzen
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1. Popis pristroje

1 Ukazatel nadrze

2 Vicko nadrze

3 2x230V ~ zasuvka

4 Zemnici pfipojka

5 Spoust’ se zajist'ovatem

6 Voltmetr

7 Sroub piniciho otvoru oleje

8 Sroub vypoustéciho otvoru oleje
9 Pojistka proti nedostatku oleje
10 Spina¢ zapalovani

11 Péacka sytice

12 Reverzacni startér

13 Palivovy kohout

2. Rozsah dodavky
® Generator

® Podvozek

® Rukojet

3. Pouziti podle G¢elu uréeni

Pristroj je vhodny pro véechna pouZiti vyzadujici
provoz na 230 V zdroji stfidavého napéti.
Bezpodmine¢né dodrzujte omezeni v dodate¢nych
bezpeénostnich pokynech. Uéelem generatoru je
pohon elektrického nafadi a zasobovani zdrojl svét-
la elektrickym proudem. U domaécich spottebicd
zkontrolujte prosim podle dajd vyrobce jejich vhod-
nost.

V pfipadé nejasnosti se prosim obratte na autorizo-
vaného prodejce.

4. Dulezité pokyny

Prosim prectéte si peclivé navod k pouziti a dbejte
jeho pokyn(. Na zakladé tohoto navodu k pouziti se
pred pouzivanim obeznamte s pfistrojem, jeho
spravnym pouzitim a také s bezpecnostnimi pokyny.

5. VSeobecné bezpecnostni pokyny:

® Na generatoru nesmi byt provadény zadné
zmény.

@ Na Udrzbu a jako pfisluSenstvi smi byt pouzivany
vyhradné originalni nahradni dily.

® Pozor: nebezpeci otravy, spaliny nesmi byt vde-

chovany.

Déti nepoustét do blizkosti generatoru.

@ Pozor: nebezpedi popaleni, nedotykat se vyfuko-

vého zafizeni a hnaciho agregéatu.

Generator nikdy neprovozovat v nevétranych
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mistnostech. Pfi provozu v dobfe vétranych pro-
storach musi byt spaliny odvadény vyfukovou
hadici pfimo ven. Pozor: také pfi provozu vyfuko-
vé hadice mohou unikat jedovaté spaliny. Kv(li
nebezpedi pozaru nesmi byt vyfukova hadice
nikdy namifena na hotlavé latky.

Nebezpedi vybuchu: generator nikdy neprovozo-
vat v prostorach s lehce zapalnymi latkami.
Vyrobcem prednastaveny pocet otacek nesmi byt
zménén. Mohlo by dojit k poskozeni generatoru
nebo pripojenych pfistrojd.

Béhem transportu musi byt generator zajistén
proti pfevraceni a posunuti.

Generator umistit minimainé 1 m od budov nebo
pfipojenych pfistrojti.

Generator umistit na bezpe¢ném, rovném misté.
Vyvarovat se ota€eni nebo naklanéni nebo zmény
stanovisté béhem provozu.

P¥i dopravé a doplriovani paliva motor vzdy vypn-
out.

Dbaét na to, aby pfi plnéni nadrze nebylo palivo
vylito na motor nebo vyfuk.

Generator nikdy neprovozovat za desté nebo
snézeni.

Na generator nikdy nesahat mokryma rukama.
Chrarite se pfed nebezpedim zplisobenym
elektrickym proudem. Na volném prostranstvi
pouzivejte pouze schvélené a fadné oznacené
prodluzovaci kabely (HO7RN..).

P¥i pouziti prodluzovacich kabelt nesmi jejich
celkova délka u prafezu 1,5 mm? piekraovat

50 m, u prafezu 2,5 mm? 100 m.

Na nastaveni motoru a generatoru nesmi byt
provadény zadné zmény.

Opravné a sefizovaci prace smi provadét pouze
autorizovany odborny personal.

Palivo nedoplriovat, resp. vypoustét v blizkosti
otevieného svétla, ohné nebo vyletu jisker!
Nedotykejte se Zadnych mechanicky
pohybovanych nebo horkych diléi. Neodstrarujte
z4dné ochranné kryty.

Pristroje nesmi byt vystaveny vihkosti nebo
prachu. Pripustna teplota okoli -10 az +40°, max.
nadmorska vyska 1000 m, rel. vihkost vzduchu:
90 % (nekondenzujici).

Generator je pohanén spalovacim motorem, ktery
v oblasti vyfuku (na protilehlé strané zasuvek) a
vystupu vyfuku vytvari zar. Z divodl popaleni
kize se témto povrchim vyhybejte.

U technickych dat uvedenych pod hodnotami
"Hladina akustického vykonu (LWA)" a "Hladina
akustického tlaku (LWM)" se jedna o emisni
hodnoty a nemusi tim sou¢asné byt také
bezpe¢nymi hodnotami na pracovisti. Pfestoze
existuje korelace mezi emisnimi a imisnimi
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hladinami, nelze z toho spolehlivé odvodit, jsou-li
nutna dodate¢na preventivni bezpe¢nostni
opatreni nebo ne. Faktory, které mohou ovlivnit
soucasnhou, na pracovisti existujici imisni hladinu,
obsahuiji délku pasobeni, zvlastnosti pracovni
mistnosti, jiné zdroje hluku atd., napf. pocet strojd
a jinych sousednich procest, a dobu, po kterou je
obsluha hluku vystavena. Pfipustné hodnoty
pracovisté se mohou také odliSovat od jedné
zemé k druhé. Tato informace ma ale presto
uzivateli pomoci, aby mohl Iépe odhadnout
nebezpedi a rizika.

Pozor! Jako palivo pouzivejte vyhradné bezolovnaty
normalni benzin.

6. Elektricka bezpeénost:

@ Elektricka pfivodni vedeni a pfipojené pfistroje
musi byt v bezvadném stavu.

@ Pripojeny sméji byt pouze pfistroje, jejichz Gdaj o
napéti souhlasi s vystupnim napétim generatoru.

@ Nikdy generator nespojovat s elektrickou siti
(zasuvka).

@ Pouzivat pouze pfistroje s ochrannou izolaci.

@ Délky vedeni ke spotiebi¢tim udrzovat pokud
mozno kratké.

7. Ochrana zivotniho prostiedi

® Znecistény Udrzbovy materidl a provozni
prostiedky odevzdat ve sbérné uréené pro tyto
ucely.

@ Baleni, kov a plasty odevzdat k recyklaci.

8. Montaz (viz obr. 5 - 9)

8.1. Pfed uvedenim do provozu

@ Prekontrolovat stav paliva, v pfipadé potieby
doplnit.

@ Postarat se o dostatecné vétrani pfistroje.

Ubezpecte se, zda je kabel zapalovani upevnén

na svicce.

Bezprostiedni okoli generatoru zkontrolovat.

Eventuélné napojeny elektricky pfistroj od

generatoru odpojit.

9. Obsluha

9.1 Motor nastartovat

@ Palivovy kohout (13) otevfit; k tomu otocit kohout
dold.

® Za-/vypina¢ (10) s kli¢em nastavit do polohy
"ON”.

@ Packu sytice (11) nastavit do polohy IAI
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@ Motor nastartovat reverznim startérem (12); k
tomu silné zatahnout za rukojet, pokud by se
motor nerozebéhl, zatahnout jesté jednou.

@ Packu sytice (11) po nastartovani motoru opét
posunout zpét.

9.2 Zatizeni generatoru

@ Pistroj ur¢eny k pohonu pfipojit na 230 V~
zasuvku (3).

@ Pozor: Tato zasuvka smi byt trvale zatizena (S1)
2800 W a kratkodobé (S2) po dobu max. 5 minut
3100 W.

@ Generator je vhodny pro pfistroje na stfidavé
napéti 230 V~.

@ Generator nepfipojovat na domaci sit, tim mlze
byt zplisobeno poskozeni generatoru nebo jinych
elektrospottebict v domé.

Pokyn: Mnohé elektrické pfistroje (motorové pfi-
mocaré pily, vrtacky atd.) mohou mit vétsi spotiebu
proudu, pokud jsou pouzivany za ztizenych podmi-
nek.

9.3 Motor zastavit

@ Pred vypnutim nechat generator kratce bézet bez
z4téze, aby se mohl agregat "dochladit".

® Za-/vypina¢ (10) s kli¢em uvést do polohy "OFF”.

@ Palivovy kohout uzaviit.

Pozor! Generator je vybaven ochranou proti
pretizeni.

Tato vypne 230 V ~ zasuvky (3). Stisknutim ochrany
proti pretizeni (5) mohou byt zasuvky (3) opét uve-
deny do provozu.

Pozor! Pokud by k tomuto pFipadu doslo, zredu-
kujte elektricky vykon, ktery z generatoru ode-
birate.

9.4 Uzemnéni (obr. 3)

Aby se zabranilo tderu elektrickym proudem zp(iso-
benému elektrickymi pfistroji, musi byt generator
uzemnén. Kusem kabelu spojit zemnici pfipojku
generatoru (4) a externi kostru.

10. Udrzba

@ Prach a necistoty pravidelné ze stroje odstrario-
vat. Cisténi provadét nejlépe jemnym kartackem
nebo hadrem.

® Na cisténi plastu nepouzivejte zadné leptavé
prostredky.

® Smés benzinu pfi delSim nepouzivani z
generatoru odstranit.
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Pozor: Pristroj okamzité odstavte a obrat’te se

na Vas servis:

@ pii nezvyklych vibracich nebo zvucich.

® kdyZ se zda, Ze je motor pretizen nebo ma
prerusena zapalovani.

19.04

11. TECHNICKA DATA

Generator. synchronni
Druh kryti: 1P 23
Trvaly vykon S1: 2800 W
Maximalni vykon s2 5 min.: 3100 W
Jmenovité napéti: 2x230V 1 ~
Kmitocet: 50 Hz
Jmenovity proud: 12,1A

Konstrukeni typ hnaciho motoru:
4doby vzduchem chlazeny
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12. Vyména oleje, kontrola stavu oleje
pred kazdym pouzitim)

Vyména motorového oleje by se méla provadét u
zahtatého motoru.

@ Pouzivat pouze motorovy olej (15W40).

@ Generator na vhodném podkladé lehce Sikmo
postavit vypoustécim otvorem oleje dold.

@ Sroub plniciho otvoru oleje otevit.

@ Sroub vypoustéciho otvoru oleje oteviit a teply
motorovy olej vypustit do zachytné nadoby.

@ Po vyteceni pouzitého oleje Sroub vypoustéciho
otvoru oleje uzavfit a generator opét postavit do
rovné polohy.

@ Motorovy olej naplnit az po horni znacku mérky
oleje (cca 1,1 1).

@ Pozor: mérku oleje nezasroubovat, ale pouze az

® Pouzity olej musi byt fadné zlikvidovan.

13. Cisténi vzduchového filtru

Obsah yalc&: 242 cm’ po zavit zastr¢it.
Max. vykon: 5,88 KW /8PS
Palivo: normalni bezolovnaty benzin
Obsah nadrze: 25,01
Hmotnost: 72 kg
Hladina akustického vykonu LWA: 98 dB(A)
Hiadina akustického tlaku LWM: 96 dB(A)
Zapalovaci svicka: NGK BPR5ES

Druh provozu S1 (trvaly provoz)

Stroj mize byt s udanym vykonem trvale provozo-
van.

Druh provozu S2 (kratkodoby provoz)

Stroj smi byt s udanym vykonem provozovan kratko-
dobé (5 min). Poté musi byt stroj po urcitou zasta-
ven, aby se nepii pustné nezahial (5 min).

14. Odstranéni poruch

@ Vzduchovy filtr pfed kazdym pouzitim vycistit,
event. vyménit.

@ Sejméte viko vzduchového filtru.

o Nyni mizete vyjmout filtracni prvky.

® Na ¢isténi prvkl nesmi byt pouzivany zadné agre-
sivni Cistici prosttedky nebo benzin.

® Prvky vycistit vyklepanim o rovnou plochu.

IPorucha Pricina

Opatieni

Motor nelze nastartovat

Zadné palivo

Automatika vypnuti pfi nedostat-
ku oleje zareagovala
Zakarbonovana svicka

Zkontrolovat stav oleje, doplnit
motorovy olej

Svicku vydistit, vzdalenost
elektrod 0,6 mm

Doplnit palivo

Generator ma moc malo nebo

z4dné napéti defektni

zareagoval

Regulator nebo kondenzator
Nadproudovy ochranny spina¢

Vzduchovy filtr znegistén

Vyhledat odborného prodejce
Spinag¢ stisknout a spotfebu snizit

Filtr vycistit nebo vymeénit
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1. Opis naprave

1 Prikaz koli¢ine goriva v rezervoarju
2 Pokrov rezervoarja za gorivo
3 2x230V ~ vtiénica
4 Ozemljitveni priklju¢ek
5 Varnostni sprozilec
6 Voltmeter

7  Vijak za dolivanje olja

8 Vijak za izpust olja

9 Varovalo za primer pomanjkanja olja
10 Stikalo za vzig

11 Rocica Choke

12 Reverzivna zagonska naprava

13 Bencinska pipa

2. Obseg dobave

® Proizvajalec elektri¢nega toka
o Podvozje

@ Potisni rocaj

3. Namenska uporaba

Naprava je primerna vse aplikacije, ki so predvidene
za delovanje na viru izmeni¢nega toka 230 V.
Brezpogojno upostevajte omejitve, ki so navedene v
dodatnih varnostnih navodilih. Namen generatorja je
ta, da poganja elektricno orodje in da s tokom oskr-
buje vire osvetlitve. Pri gospodinjskih napravah pro-
simo, da preverite skladnost z ustreznimi navedbami
proizvajalca.

V primeru dvoma povprasajte pri avtoriziranemu
specializiranemu prodajalcu.

4. Vazni napotki

Prosimo, ¢e skrbno preberete navodila za uporabo
in upostevate v navodilih navedene napotke. S
pomocijo teh navodil za uporabo se seznanite z
napravo, s pravilno oporabo naprave in z varnostni-
mi napotki.

5. Splosni varnostni napotki:

® Na generatorju elektricnega toka ne smete izvajati
nikakrsnih sprememb.

@ Za vzdrZevanje in pribor smete uporabljati samo
originalne dele.

@ Pozor: Nevarnost zastrupitve! Prepovedano je

vdihovati izpusne pline.

Otroci se ne smejo zadrzevati v bliZini generatorja

elektricnega toka.

Pozor: Nevarnost opeklin! Ne dotikajte se opreme

izpus$nih plinov in pogonskega agregata.
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@ Generatorja elektriénega toka nikoli ne uporabljaj-
te v neprezraCevanih prostorih. Pri uporabi gene-
ratorja v dobro prezracevanih prostorih morate
speljati izpusne pline preko cevi za izpusne pline
neposredno na prosto. Pozor: Tudi pri uporabi
cevi za odvajanje izpusnih plinov lahko pride do
uhajanja strupenih izpusnih plinov. Zaradi nevar-
nosti pozara ne sme biti cev za odvajanje izpusnih
plinov nikoli usmerjena na gorljive snovi.
Nevarnost eksplozije: Nikoli ne uporabljajte gene-
ratorja elektri¢cnega toka v prostorih z lahko vnet-
ljivimi snovmi.
Stevila vrtljajev, ki ga je ze predhodno nastavil
proizvajalec, ne smete spreminjati, ker v nasprot-
nem lahko poskodujete generator elektricnega
toka ali na generator priklju¢ene naprave.
Med transportom morate zavarovati generator
elektricnega toka pred zdrsom in obracanjem.
Generator morate postaviti najmanj 1 m vstran od
zgradb ali priklju¢enih naprav.
@ Za generator elektricnega toka izberite varno,
ravno mesto postavitve. Prepovedano je obracati
in prevracati generator ali menjavati lokacijo
generatorja, ko le-ta obratuje.
Med transportom in med dolivanjem goriva zme-
raj izkljucite motor generatorja.
Pazite na to, da ne boste med dolivanjem goriva
razlivali gorivo po motorju ali po izpusni cevi.
Nikoli ne uporabljajte generatorja elektricnega
toka v dezju ali snezenju.
Nikoli ne prijemajte generatorja elektri¢nega toka
z mokrimi rokami.
Zascitite se pred elektricnimi nevarnostmi. Na
prostem uporabljajte samo v ta namen odobrene
in ustrezne kabelske podaljske (HO7RN).
V primeru uporabe kabelskih podaljSkov ne sme
njihova skupna dolzina presegata pri preseku zice
1,5 mm? 50 m in pri preseku zice 2,5 mm?
100 m.
Na nastavitvah motorja in generatorja ne smete
izvajati nobenih sprememb.
Popravila in nastavitve sme izvajati samo
pooblasceno strokovno usposobljeno osebje
V blizini odprte luci, ognja ali iskrenja ne dolivajte
goriva oziroma ne praznite posode za gorivo. Ne
kadite!
Ne dotikajte se mehansko premic¢nih delov ali
vro¢ih delov. Ne odstranjujte nobenih zascitnih
pokrovov.
Naprave ne smejo biti izpostavljene viagi ali
prahu. Dopustna temperatura okolice od -10 do
+40°, max. nadmorska visina 1000 m, relativna
zraéna vlaga: 90 % (nekondenzna)
@ Generator Zene motor na notranje zgorevanje, ki v
obmocju izpuha (na nasproti leze¢i strani od
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vti¢nic) in v obmodju izhoda izpuha tvori toploto.
Izogibajte se blizini teh povrsin, ker obstaja
nevarnost, da si opecete kozo.

@ Vrednosti, ki so pri tehni¢nih podatkih navedene
za nivo zvocne moci (LWA) in za nivo zvoénega
tlaka (LWM), predstavljajo nivo emisije in niso
nujno zanesljiv delovni nivo. Ker obstaja povezava
med nivojem emisije in nivojem imisije, le-te ni
mozno zanesljivo uporabiti za dolo¢anje
eventualno potrebnih, dodatnih preventivnih
ukrepov. Faktoriji, ki vplivajo na dejanski nivo
imisije delovne moci, vkljucujejo karakteristike
delovnega prostora, druge vire hrupa, itd., kot
n.pr. Stevilo strojev in drugih v blizini izvajanih
postopkov in ¢asovni obseg, katerim je
izpostavljeni upravljalec stroja. Prav tako lahko
dopustni nivo imisije odstopa od drzave do
drzave. Vendarle pa bodo te informacije
uporabniku stroja nudile moznost, da bolje izvede
ocenitev rizikov in nevarnosti.

Pozor: Uporabljajte izkljuéno neosvinéeni nor-
malni bencin kot gorivo za pogon motorja.

6. Elektri¢na varnost:

@ Elektri¢ni dovodni kabli in priklju¢ene naprave
morajo biti v brezhibnem stanju.

@ PrikljuCujete lahko samo naprave, katerih nape-
tostni podatki odgovarjajo izhodni napetosti
generatorja elektricnega toka.

@ Nikoli ne prikljucujte generatorja elektricnega toka
na elektricno omrezje ( elektricna omrezna vticni-
ca).

@ Uporabljajte samo za$¢iteno izolirane naprave.

@ Dolzine kablov do porabnikov naj so po moznosti
¢im krajse.

7. Zascita okolja

@ Umazani material za vzdrzevanje in pogonske
snovi odstranjujte na zbirna mesta, ki so predvi-
dena za te namene.

@ Embalazni material, kovine in plastiko predajte v
recikliranje.

8. Montaza (glej slike 5 - 9)

8.1. Pred zagonom

@ Preverite stanje goriva in ga po potrebi dolijte.

@ Poskrbite za zadostno zracenje naprave.

@ PrepriCajte se, Ce je vzigalni kabel pritrjen na
vzigalno svecko.

@ Preglejte neposredno okolico generatorja elektric-

12
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nega toka.
@ Odklopite eventuelno priklju¢eno elektricno
napravo od generatorja elektricnega toka.

9. Upravljanje generatorja

9.1 Zagon motorja

@ Odprite pipo za bencin (13); v ta namen obrnite
pipo dol.

@ S klju¢em obrnite stikalo za vklop / izklop (10) v
polozaj "ON”.

@ Rocico za choke (11) pomaknite v poloZaj IAl

@ Z reverzijskim zaganjalnikom (12) zazenite motor;
v ta namen moc¢no potegnite za ro¢aj. V primeru,
da se motor ne bi zagnal, Se enkrat potegnite za
rocaj.

@ Po zagonu motorja potisnite ro¢ico za choke (11)
na prvotni polozaj.

9.2 Obremenitev proizvajalca elektriénega toka

@ Napravo, ki jo nameravate uporabljati, prikljucite
na vti¢nice 230 V~ (3).

@ Pozor: To vti¢nico lahko obremenite trajno (S1) s

2800 W in za kratek ¢as (S2) za max. 5 minut s

3100 W.

Proizvajalec elektricnega toka je primeren za

naprave na izmenicni tok 230 V~ .

Generatorja ne smete prikljuciti na gospodinjsko

elektricno omrezje, ker s tem lahko povzrocite

poskodbo generatorja ali katere druge elektricne

naprave v hisi.

Navodilo: Nekatere elektricne naprave (motorne
mizne zage, vrtalni stroji itd.) lahko imajo vecjo pora-
bo toka, ko jih uporabljate pod otezenimi pogoji.

9.3 Ugasanje motorja

@ Preden ugasnete proizvajalec elektricnega toka,
ga pustite, da za kratek ¢as dela brez
obremenitve, da se agregat lahko postopoma
»ohladi«.

@ Stikalo za vklop/izklop (10) s klju¢em obrnete v
polozaj »OFF«.

@ Zaprite pipo za bencin.

Pozor! Generator elektri¢nega toka je opremljeni
z za$cito pred preobremenitvijo.

ta zaS¢ita odklopi vti¢nico 230 V ~ (3). S pritiskom
na za$¢ito pred preobremenitvijo (5) lahko ponovno
vkljugite delovanje vti¢nic (3).

Pozor! Ce bi prislo do tak$nega primera, boste
tako zmanjsali elektriéno mog, ki jo vzamete
generatorju elektri¢énega toka.
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9.4 Ozemljitev (Slika 3)

Da bi preprecili elektri¢ni udar skozi elektri¢ne
naprave, mora biti generator ozemljen. Prikljucite
kos kabla med ozemiljitveni prikljuek (4) generatorja
in zunanjo maso.

10. Vzdrzevanje

@ Prah in umazanijo morate redno odstranjevati iz

stroja. Cigéenje boste najbole izvajali z mehko $cet-

ko ali krpo.

@ Za CisCenje plasti¢nih delov ne uporabljajte jedkih
Cistilnih sredstev.

@ Ce gneratorja elektri¢nega toka ne uporabljate
dlje ¢asa, odstranite bencinsko mesanico.

Pozor: Takoj ugasnite napravo in se obrnite na

servisno sluzbo v sledecih primerih:

@ v primeru neobicajnih vibracij ali hrupa;

@ Ce kaZze motor stanje preobremenjenosti ali ima
okvaro vziga;

11. TEHNICNI PODATKI

Generator: Synchron
Vrsta zascite: 1P 23
Trajna mo¢ S1: 2800 W
Najvecja mo¢ S2 5 min.: 3100 W
Nazivna napetost: 2x230V 1 ~
Frekvenca: 50 Hz
Nazivni tok: 12,1A
Vrsta pogonskega motorja:  4-taktni, zrano hlajeni
Delovna prostornina: 389 cm?®
Najvecja zmogljivost: 5,88 KW /8PS
Gorivo: normalni, neosvinceni bencin
Prostornina rezervoarja za gorivo: 25,01
Teza: 72 kg
Nivo zvoéne moci LWA: 98 dB(A)
Nivo zvoénega tlaka LWM: 96 dB(A)
Vzigalna svecka: NGK BPR5ES

Nacin delovanja S1 (trajno delovanje)
Stroj lahko z navedeno mocjo dela trajno.

Nacin delovanja S2 (kratkotrajno delovanje)

Stroj lahko z navedeno mocjo dela kratkotrajno (5
min). Po tem ¢asu mora stroj dolocen ¢as mirovati (5
min.), da se ne bi segrel do nedopustne meje.

12. Menjava olja, kontrola stanja olja
(pred vsako uporabo)

Zamenjava motornega olja naj se opravi, ko je motor
segret na obratovalno temperaturo.
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Uporabljajte le motorno olje (15W40)

@ Napravo za proizvajanje elektriénega toka na pri

merni podlagi prislonite malo poSevno proti vijaku

za izpust olja.

QOdvijte vijak za dolivanje olja.

Odvijte vijak za izpust olja in izpustite toplo

motorno olje izpustite v lovilno posodo.

Po tem, ko staro olje iztece, privijte vijak za izpust

olja in proizvajalec elektricnega toka postavite

spet v raven poloZaj.

Motorno olje napolnite do zgornje ¢rte merilne

palice za olje (ca. 1,1 ).

® Pozor: Merilno palico za olje ne privijte ampak jo
vtaknite le do navoja.

@ Staro olje je potrebno pravilno odstraniti med

odpadke.

13. Ciéenje zraénega filtra

@ Zracni filter oCistite pred vsako uporabo, po pot
rebi ga zamenjajte.

@ Snemite pokrov zra¢nega filtra.

Sedaj lahko vzamete ven filterske elemente.

Pri ¢iscenju elementov ne smete uporabljati ostrih

Gistilnih sredstev ali bencina.

Elemente ocistite tako, da jih potresete po ravni

povrsini.
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14. Odprava motenj
Motnja Vzrok Odprave motnje

Motorja ni mozno zagnati

Aktivirala se je oljna izklopna
avtomatika
Sajasta vzigalna svecka

Ni goriva

Preverite stanje olja, dolijte
motorno olje.

Ocistite vzigalno svecko, razmak
elektrod mora znasati 0,6 mm.
Dolijte gorivo

Generator ima premalo ali ni¢
napetosti

Okvara regulatorja ali kondenza-
torja

Aktiviralo se je zascitno stikalo
prekomernega toka

Onesnazeni zracni filter

Poiscite specializiranega trgovca

Vkljucite stikalo in zmanj$ajte por-
abnike
Ocistite ali zamenijajte zraéni filter.
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1. Popis pristroja

1 ukazovatel nadrze

2 kryt nadrze

3 2x230V ~ zasuvka
4 uzemnovacie pripojenie
5 bezpecnostna spust
6 voltmeter

7 olejova plniaca skrutka

8 olejova vypustacia skrutka

9 poistka nedostatku oleja

10 spina¢ s kli¢om zapalovania
11 packa syti¢a

12 reverzné Startovacie zariadenie
13 benzinovy ventil

2. Objem dodavky
@ Elektricky generator
® Podvozok

® Posuvné rameno

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je vhodny pre vSetky druhy pouZitia, kde je
potrebnéa prevadzka na 230 V zdroj striedavého
napatia.

Bezpodmienecne dbajte na obmedzenia v doda-
toénych bezpeénostnych pokynoch. Uéel generato-
ra je pohon elektrickych nastrojov a zasobovanie
elektrickym prudom zdrojov svetla. Pri domacich
spotrebic¢och prosim skontrolujte vhodnost pre
poutzitie v prislusnych Gdajoch vyrobcu.

V pripade pochybnosti kontaktujte autorizovaného
predajcu.

4. Délezité pokyny

Prosim starostlivo si precitajte tento navod na
obsluhu a dodrziavajte jeho pokyny. Oboznamte sa
pomocou tohto navodu na obsluhu s tymto pristro-
jom, s jeho spravnym pouzivanim ako aj s bezpec-
nostnymi predpismi.

5. VSeobecné bezpecénostné predpisy:

® Na elektrickom generatore nesmu byt vykonané
Ziadne zmeny.

@ Pri idrzbe a ako prislusenstvo smu byt pouzité
vyluéne len origindlne nahradné diely.

@ Pozor: Nebezpecenstvo otravy, vyfukové plyny

nesmu byt vdychované.

Zabrarite pristup detom k elektrickému

generéatoru.

Pozor: Nebezpecenstvo popalenia, nedotykat sa

vyfukovej ¢asti a pohonného agregatu.
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Nikdy neprevadzkujte elektricky generator v neve-
tranych miestnostiach. Pri prevadzke v dobre
vetranych miestnostiach sa musia vyfukové plyny
odvadzat pomocou vyfukovej hadice priamo do
vonkajsieho prostredia. Pozor: Aj pri prevadzke

s vyfukovou hadicou mézu unikat jedovaté
vyfukové plyny. Kvéli nebezpecenstvu poziaru
nesmie byt vyfukova hadica v Ziadnom pripade
nasmerovana na horfavé latky.

Nebezpecenstvo vybuchu: Nikdy neprevadzkujte
elektricky generator v miestnostiach s lahko
zapalnymi latkami.

Vyrobcom nastaveny pocet otac¢ok nesmie byt
meneny. Elektricky generator alebo pripojené pri-
stroje by tak mohli byt poskodené.

Pocas transportu sa musi elektricky generator
zabezpecit proti Smyknutiu a prevrateniu.
Generétor postavit do vzdialenosti minimalne 1m
od budov alebo zapojenych elektrickych pristro-
jov.

Elektricky generator vyZaduje bezpecné, rovné
miesto. Otacanie a naklapanie alebo premiestrio-
vanie generatora pocas prevadzky je zakazané.
Pri transporte a tankovani je potrebné vzdy
vypnut motor.

Dbat na to, aby sa pri tankovani nevylialo Ziadne
palivo na motor alebo vyfuk.

Nikdy nepouzivajte generator pocas dazd’a alebo
pri snezeni.

Nikdy sa nedotykajte elektrického generatora
mokrymi rukami.

Chréante sa pred nebezpecenstvami elektrického
prudu. Pri praci vonku pouzivajte len také
predizovacie kable, ktoré su na toto pouzitie
uréené a su aj prislusne oznac¢ené (HO7RN).

Pri pouZiti predizovacich vedeni sa nesmie
prekroéit ich celkova dizka pre 1,5 mm? 50 m,
pre 2,5 mm? 100 m.

Na nastaveni motora a generatora nesmu byt
uskutoCnené ziadne zmeny.

Opravné prace a nastavovanie smu byt
vykonavané len autorizovanym odbornym
personalom.

Neplnit resp. nevyprazdiovat nadrz v blizkosti
otvoreného svetla, ohria alebo pri tvorbe iskrenia.
Nefajcite!

Nedotykajte sa mechanicky pohybujtcich sa
dielov alebo horucich stcasti. Neodoberajte
ochranné kryty.

Pristroje nesmu byt vystavené vihku alebo
prachu. Pripustna teplota okolia -10 az +40°,
max. nadmorska vyska 1000 m n. m., relativna
vihkost vzduchu: 90 % (nekondenzujuca).
Generator je hnany spalovacim motorom, ktory
vytvara teplo v oblasti vyfuku (na protilahlej strane
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zasuviek) ako v oblasti vystupu vyfuku. Vystrihajte
sa blizkemu kontaktu s tymito povrchmi kvoli
nebezpecenstvu popélenim pokozky.

@ Hodnoty uvedené v technickych udajoch ako
hladina akustického vykonu (LWA) a hladina
akustického tlaku (LWM) predstavuji emisnd
hladinu a nemusia byt taktiez bezpe¢nymi
pracovnymi hladinami. Pretoze existuje suvislost
medzi emisnou a imisnou hladinou, nie je mozné
pouzit ich pre spolahlivé uréenie pripadnych
potrebnych dodatocnych bezpecnostnych
opatreni. Faktory ovplyviujice aktualnu imisna
hladinu pracovne;j sily zahffiaju viastnosti
pracovnej miestnosti, iné zdroje hluku, atd’., ako
napr. pocet strojov a inych suvisiacich blizkych
procesov ako aj casovy Usek, pocas ktorého je
obsluhujlca osoba vystavena hluku. Taktiez sa
mozu pripustné imisné hodnoty odliSovat v
zavislosti na danej krajine. Napriek tomu
poskytuje tato informécia prevadzkovatelovi
stroja moznost, aby uskutocnil lepsie zhodnotenie
ohrozenia a rizika.

Pozor: Ako palivo pouzivajte vyluéne bezolovnaty
benzin Normal.

6. Elektricka bezpeénost:

Elektrické pripojky ako aj pripojené pristroje

musia byt vzdy v bezchybnom stave.

® MoZu sa pripajat vyluéne len také pristroje,
ktorych Udaj o napéti na typovom $titku je zhodny
s vystupnym napatim tohto elektrického
generatora.

@ Nikdy neprip4jajte elektricky generator na elek-

tricky siet (do elektrickej zasuvky).

Pouzivajte len pristroje s ochrannou izolaciou.

Dizky privodnych kablov k spotrebi¢om musia byt

pokial’ mozné ¢o najkratsie.

7. Ochrana zivotného prostredia

® Znecisteny Udrzbovy material a prevadzkové latky
odovzdat v zbernom mieste uréenom pre tento
druh odpadu.

@ Obalovy materidl, kovy a plasty odovzdat k recy-
klacii.

8. Montaz (pozri obr. 5 - 9)

8.1. Pred uvedenim do prevadzky

@ Skontrolovat stav paliva, eventuaine ho doplnit
@ Postarat sa o dostato¢né vetranie pristroja

@ Presveddite sa o tom, Ze je kabel zapalovania
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spravne umiestneny na zapalovacich svieckach
@ Posuld’te vhodnost bezprostredného okolia elek
trického generatora
@ Odpojit eventualne pripojeny elektricky pristroj od
elektrického generatora

9. Obsluha

9.1 Startovanie motora

@ Otvorit benzinovy ventil (13); oto¢it za tymto
Gcelom ventil smerom nadol.

@ Vypinac zap/vyp (10) uviest s kltc¢om do polohy
zapnutia "ON".

@ Packu sytica (11) uviest do polohy 1Q1.

® Pomocou reverzného $tartéra (12) nastartovat
motor; za tymto Ucelom silne potiahnut za
rukovat; a v pripade, Ze motor nenastartuje,
opakovane potiahnut za rukovat.

@ Packu sytica (11) po nastartovani motora opat
posunut naspat.

9.2 Zatazenie elektrického generatora

@ Pripojit prislusny elektricky pristroj na 230 V~
zasuvkach (3).

@ Pozor: Tato zésuvka smie byt zatazena dlhodobo

(S1) s 2800 W a kratkodobo (S2) po dobu max. 5

minut s max. 3100 W.

Elektricky generator je vhodny pre napajanie

pristrojov na striedavé napatie

230 V~ fazové.

@ Generator nenapdjat na elektrickl siet v domac
nosti, pretoze sa tym moze sposobit poskodenie
generatora alebo inych elektrickych pristrojov v
domacnosti.

Upozornenie: Niektoré elektrické pristroje (motorové
priamociare pilky, vitacky atd’) mézu mat vyssiu
spotrebu elektrického pridu, ked' sa pouzivaju v
stazenych podmienkach.

9.3 Vypnutie motora

@ Elektricky generator nechat bezat kratko bez
zatazenia, predtym nez bude vypnuty, aby sa
mohol agregat "dochladit".

@ Vypina¢ zap/vyp (10) uviest s klti¢om do polohy
vypnutia "OFF".

@ Zatvorit benzinovy ventil.

Pozor! Elektricky generator je vybaveny ochra-

nou pred pretazenim.

Tato ochrana vypina 230 V ~ zasuvku (3). Stlaéenim
tlagidla ochrany pred pretazenim (5) je mozné zasu-
vky (3) znovu uviest do prevadzky.

Pozor! V pripade, Zze ddjde k takému pripadu vyp-
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nutia ochrany, redukujte elektricky vykon, ktory
odoberate z elektrického generatora.

9.4 Uzemnenie (obr. 3)

Aby sa zabranilo elektrickému uderu elektrickymi
pristrojmi, musi sa generator uzemnit. Zapojit kus
kébla medzi uzemriovacim pripojenim (4) generatora
a externou kostrou (zemou).

10. Udrzba

@ Prach a necistoty je potrebné pravidelne
odstrafiovat z pristroja. Cistenie prevadzajte
najlepsie jemnou kefou alebo kusom latky.

@ Nepouzivajte k Cisteniu plastu na vyrobku Ziadne
Zieraviny.

@ Benzinova zmes sa musi pri dlh§om nepouzivani
elektrického generatora z neho odstranit.

Pozor: Bezodkladne odstavte pristroj a obratte

sa na Vasu servisnu stanicu:

® Pri neobvyklych vibraciach alebo zvukoch pristro
ja;

® Ak sa zd4, Ze je motor pretazeny alebo ma chyb
né zapalovanie;

11. TECHNICKE UDAJE

Generator. synchrénny
Druh ochrany: IP 23
Trvaly vykon S1: 2800 W
Maximalny vykon S2 5 min.: 3100 W
Menovité napétie: 2x230V 1 ~
Frekvencia: 50 Hz
Menovity prud: 12,1 A

Prevedenie hnaci motor: 4 takt chladeny vzduchom

Zdvihovy objem: 242 cm?®
Max. vykon: 5,88 KW /8PS
Palivo: normalny benzin bezolovnaty
Objem nadrze: 25,01
Hmotnost: 72 kg
Hladina akustického vykonu LWA: 98 dB(A)
Hiadina akustického tlaku LWM: 96 dB(A)
Zapalovacia sviecka: NGK BPR5ES

Druh prevadzky S1 (trvala prevadzka)
Pristroj moze byt trvalo prevadzkovany s uvedenym
vykonom.

Druh prevadzky S2 (kratkodoba prevadzka)
Pristroj moze byt kratkodobo prevadzkovany s uve-
denym vykonom (5 minut). Potom sa musi pristroj
po uréitl dobu uviest do stavu pokoja, aby sa prili$
neprehrial
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(5 minat).

12. Vymena oleja, kontrola stavu oleja
(pred kazdym pouzitim)

Vymena motorového oleja by sa mala uskuto&nit pri
prevadzkovej teplote motora.

@ Pouzivat len motorovy olej (15W40).

® Agregat elektrického generatora postavit lahko

nakloneny na vhodnej podlozke oproti olejovej

vypustacej skrutke.

Otvorit olejovu plniacu skrutku.

Otvorit olejovil vypustaciu skrutku a vypustit teply

motorovy olej do zachytavacej nadoby.

Po vypusteni starého oleja zatvorit olejovi

vypustaciu skrutku a elektricky generator znovu

postavit rovno.

Naplnit motorovy olej az po hornt znacku olejovej

mierky (cca 1,1 ).

® Pozor: Olejovi mierku neskrutkovat na zavit ale
len zasunut na doraz po zavit.

@ Stary olej musi byt odstraneny podla predpisov.

13. Cistenie vzduchového filtra

@ Vzduchovy filter pred kazdym pouzitim vydistit,
prip. vymenit.

Odoberte kryt zo vzduchového filtra.

Teraz mozete odobrat filtracné prvky.

Na Cistenie elementov sa nesmu pouzivat Ziadne
ostré Cistiace prostriedky alebo benzin.

Filtracné elementy vygistit vyklepanim na
plochom povrchu.
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14. Odstraiovanie portch
Porucha Pricina Opatrenie

Motor sa neda nastartovat

Je aktivovana olejova vypinacia
automatika
Zapalovacia sviecka je zanesena

Ziadne palivo

Skontrolovat stav oleja, doplnit
motorovy olej

Vycistit zapalovaciu svie¢ku,
odstup elektréd 0,6 mm
Doplnit palivo

Generator ma prili§ nizke alebo
nema Ziadne napétie

Regulator alebo kondenzator je
defektny

Nadpridovy ochranny spinac bol
aktivovany

Vzduchovy filter je znecisteny

Vyhladat odborny servis

Stlacit spina¢ a znizit odber
pruadu
Vycistit filter alebo ho vymenit
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1. Opis uredjaja

1 Pokaziva¢ za gorivo
2 Poklopac spremnika
3 2 xUticnica230V ~
4 Priklju¢ak za uzemljenje
5 Sigurnosni relej
6 Voltmetar

7 Vijak za punjenje ulja

8 Vijak za ispustanje ulja

9 Osigurac u slu¢aju nedostatka ulja
10 Sklopka s klju¢em za paljenje

11 Poluga ¢oka

12 Uredjaj za reverzivno pokretanje
13 Pipac za benzin

2. Opseg isporuke
@ Generator struje

@ Postolje

@ Potisna petlja

3. Namjenska uporaba

Uredjaj je prikladan za sve primjene za koje je pred-
vidjen izvor izmjeni¢nog napona od 230 V.
Obavezno obratite paznju na ograni¢enja u dodat-
nim sigurnosnim uputama. Svrha generatora je
pogon elektri¢nih alata i napajanje izvora rasvjete
strujom. Kod kucanskih aparata ispitajte njihovu pri-
kladnost prema doti¢nim proizvodjacevim podaci-
ma.

U sluéaju sumnje potrazite savjet kod ovlastenog
specijaliziranog trgovca

4. Vazne napomene

Molimo Vas da pazljivo procitate upute za uporabu i
obratite paznju na njihove napomene. Pomocu ovih
uputa za uporabu upoznajte uredjaj, njegovu pravil-
nu uporabu kao i sigurnosne upute.

5. Opce sigurnosne napomene:

@ Na generatoru struje ne smiju se poduzimati
nikakve izmjene.

@ Za odrzavanje i pribor smiju se koristiti samo

originalni dijelovi.

Paznja: Opasnost od trovanja; ne smiju se udisati

ispusni plinovi.

Djecu drzite podalje od generatora struje

Paznja: Opasnost od zadobivanja opeklina; ne

dodirujte ispusni sustav

Generator struje ne pogonite u neprozra¢enim

prostorijama. Kod rada u dobro prozracenim pro
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storijama ispusni plinovi moraju se odvoditi putem
ispusnog crijeva direktno u otvoren prostor.
Paznja: Kod pogona s ispusnim crijevom takodjer
se mogu oslobadijati otrovni plinovi. Zbog opa
snosti od pozara ispusno crijevo se nikad ne
smije usmieriti na zapaljive materijale.

Opasnost od eksplozije: Generator struje nikad ne
pogonite u prostorijama s lako zapaljivim materi
jalima.

Ne smije se mijenjati tvorni¢ki podesen broj
okretaja. Generator struje ili priklju¢eni uredjaji
mogu se ostetiti.

Tijekom transporta generator struje osigurajte od
klizanja i prevrtanja.

Generator postavite na minimalnoj udaljenosti od
1m od objekata ili priklju¢enih uredjaja.

Za generator struje odaberite sigurno, ravno
mjesto. Zabranjeno je okretanje, prevrtanje ili
promjena lokacije tijekom rada generatora.
Prilikom transporta ili punjenja benzina uvijek
isklju¢ite motor.

Pripazite da kod punjenja ne razlijete gorivo po
motoru ili ispusnom otvoru.

Generator struje ne rabite kad kisi ili snijezi.
Nikad ne dodirujte generator mokrim rukama
Zastitite se od opasnosti od elektri¢ne energije.
Na otvorenom koristite samo za to dopustene i na
odgovarajuci nacin oznacene produzne kabele
(HO7RN).

Ukupna duljina koristenih produznih kabela ne
smije biti ve¢a od 50 m za 1,5 mm? odnosno
veca od 100 m za 2,5 mm?.

Ne mijenjajte podesenost motora i generatora.
Popravke i pode$avanja smije izvoditi samo
ovlasteno stru¢no osoblje.

Ne punite, odnosno ne praznite spremnik u blizini
otvorenog svijetla, vatre ili iskrenja. Ne pusite!

Ne dirajte mehanicki pokretne kao ni vruce
dijelove. Ne uklajnjajte zastitne pokrove.

Uredjaj ne smije biti izloZen vlazi ni prasini.
Dopustena temperatura okoline -10 do +40°,
maks. nadmorska visina 1000 m, rel. vlazost
zraka: 90 % (nema kondenziranja)

Generator pogoni motor s unutrasnjim
sagorijevanjem koji u podruéju ispuha (na strani
suprotnoj od utiénice) i ispusnog otvora stvara
toplinu. Izbjegavajte biti u blizini ovih povrsina jer
postoji opasnost od zadobivanja opeklina.
Vrijednosti navedene kod tehnickih podataka pod
razinom snage buke (LWA) i razinom zvué¢nog
tlaka (LWM) predstavljaju razinu emisije i nisu
obavezno sigurne radne razine. Buduci da postoji
veza izmedju razine emisije i imisije, one se ne
mogu pouzdano uzeti u obzir za odredjivanje
eventualno potrebnih, dodatnih mjera opreza.
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Faktori koji utje¢u na aktualnu razinu imisije radne
sile ukljuéuju svojstva radnog prostora, druge
izvore buke itd. kao npr. broj strojeva i druge
grani¢ne procese i vremenske intervale koji
korisnika izlaZzu buci. Dopustena razina imisije
moze odstupati od drzave do drzave. Osim toga
ova informacija daje korisniku stroja moguc¢nost
da bolje procjeni rizik i opasnosti.

Paznja: Kao gorivo iskljucivo koristite bezolovni
normalni benzin.

6. Elektriéna sigurnost:

@ Elektri¢ni vodovi i priklju€eni uredjaji moraju biti u
besprijekornom stanju.

® Smiju se prikljuciti samo oni uredjaji ¢iji podaci o

naponu odgovaraju izlaznom naponu generatora

struje.

Generator struje nikad ne spajajte na strujnu

mrezu (uti€nicu).

Koristite samo uredjaje sa za $titnom izolacijom

@ Duljine vodova do potros$aca trebaju biti Sto
krace.

7. Zastita okoline

@ Zaprljan materijal za odrzavanje i pogonske
materijale ostavite na sabiralistima predvidjenim
za njihovo zbrinjavanje.

@ Materijal ambalaze, metal i plastiku treba
reciklirati.

8. Montaza (vidi sl. 5 - 9)

8.1. Prije pustanja u rad

@ Provijerite razinu goriva, eventualno ga nadopunite

@ Pobrinite se za dostatno prozracivanje uredjaja

@ Provijerite je li kabel za paljenje pri¢vr§¢en na
svjecicu

@ Procijenite neposrednu okolinu generatora

QOdvojite od generatora eventualno prikljuceni

elektri¢ni uredjaj

9. Upravljanje

9.1 Pokretanje motora

@ Otvorite pipac za benzin (13); u tu svrhu ga
okrenite prema dolje.

@ Sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (10) stavite u
polozaj "ON”.

@ Polugu ¢oka (11) stavite u polozaj IAl.

® Motor pokrenite pomocu reverzivnog pokretaca
(12); u tu svrhu snazno povucite ru¢ku, ako se

20
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motor ne pokrene, jo$ jednom povucite ruc¢ku.
@ Nakon pokretanja motora polugu ¢oka (11)
ponovno vratite natrag.

9.2 Opterecivanje generatora struje

@ Uredjaj koji treba pogoniti prikljucite na uti¢nicu
(3) od 230 V~.

@ Paznja: Ova uti¢nica smije se trajno (S1) opteretiti
s 2800 W i kratkotrajno (S2) na 5 minuta s 3100
W.

@ Generator struje prikladan je za uredjaje s izmje
niénim naponom od 230 V~.

@ Ne priklju¢ujte generator na kuénu mrezu jer
moze doéi do njegovog osteéenja ili oStecenja
drugih elektri¢nih uredjaja u kuéi.

Napomena: Neki uredjaji (motorne ubodne pile,
busilice itd.) mogu zbog koristenja u otezanim uvjeti-
ma imati povecanu potrosnju struje.

9.3 Isklju¢ivanje motora

@ Prije nego iskljucite generator ostavite ga da
nakratko radi bez opterecenja kako bi se
"ohladio”.
Sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (10) stavite
pomocu klju¢a u polozaj "OFF”.

® Zatvorite pipac za benzin.

Paznja! Generator struje je opremljen zastitom
od
preopterecenja.

Ona iskljucuje uti¢nicu (3) za 230 V ~e (3). Pritiskom
na zastitu od preopterecenja (5) uticnice (3) se mogu
ponovno staviti u pogon.

Paznja! U tom slu¢aju smanjite elektri¢nu snagu koju
uzimate generatoru struje.

9.4 Uzemljenje (slika 3)

Da biste izbjegli elektricni udar preko elektrouredja-
ja, generator morate uzemljiti. Spojite komad kabela
izmedju prikljuka za uzemljenje (4) generatora i van-
jske mase.

10. Odrzavanje

® Stroj se redovito mora Cistiti od prasine i
negistoce. Cidéenje je najbolje obaviti finom
cetkom ili krpom.

@ Za Ciscenje plasti¢nih materijala ne koristite
sredstva koja nagrizaju.

@ Kod duZeg nekoriStenja generatora ispustite
benzin
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Paznja: Odmah iskljuéite uredjaj i potrazite
pomo¢ Vase servisne sluzbe:

@ kod neuobicajenih vibracija ili buke

@ kad se Cini da je motor preopterecen ili pogre$no
pali

11. TEHNICKI PODACI
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12. Zamjena ulja, kontrola razine ulja
(prije svake uporabe)

Zamjena motornog ulja trebala bi se provesti kod
radne temperature motora.

@ Koristite samo motorno ulje (15W40).

@ Agregat generatora odlozite na prikladnu podlogu
naslonjen blago ukoso obzirom na vijak za
ispustanje ulja.

Otvorite vijak za punjenje ulja.

Otvorite vijak za ispustanje ulja i ispustite toplo
motorno ulje u sabirnu posudu.

Kad staro ulje isteCe, zatvorite vijak za ispustanje
ulja i stavite generator u prvobitan polozaj.

@ Motorno ulje napunite do gornje oznake na

Generator. sinkroni :
Vrsta zastite: 1P 23
Trajna snaga S1: 2800W o
Maksimalna snaga S2 5 min: 3100 W
Nazivni napon: 2x230V 1 ~
Nazivna struja: 12,1 A
Frekvencija: 50 Hz

Izvedba pogonskog motora:
4-taktni, hladjen zrakom

Stapajni prostor: 242 cm?®
Maks. snaga: 5,88 KW /8PS
Gorivo: normalni bezolovni benzin
Sadrzaj spremnika: 25,01.
Tezina: 72 kg
Razina snage buke LWA: 98 dB(A)
Razina zvuénog tlaka LWM: 96 dB(A)
Svjecica: NGK BPR5ES

Vrsta pogona S1 (stalni pogon)

Stroj moZze stalno raditi s navedenom snagom.
Vrsta pogona S2 (kratkotrajni pogon)

Stroj smije raditi samo kratkotrajno s navedenom
snagom (5 min). Nakon toga stroj mora mirovati u
nekom vremenskom intervalu kako se ne bi nedo-
pusteno pregrijao

(5 min).

14. Uklanjanje smetnji

mjernoj Sipci (oko 1,1 I).

@ Paznja: Mjernu Sipku ne uvréite nego je samo
utaknite do navoja.

@ Staro ulje mora se propisno zbrinuti.

13. Ciséenje filtra za zrak

@ Prije svake uporabe odistite ili eventualno
zamijenite filtar za zrak!

@ Skinite poklopac s filtra za zrak.

@ Sad mozZete skinuti elemente filtra.

® Za Cis¢enje elemenata ne smiju se koristiti
agresivna sredstva ili benzin.

@ Elemente isprasite na ravnoj povrsini.

Smetnja

Uzrok

Mjera

motor se ne moze pokrenuti

reagira automatika za iskljucivanje
kod nedostatka ulja
¢adjava svjecica za paljenje

nema goriva

provijeriti stanje ulja, napuniti
motorno ulje

ocistiti svjecicu, razmak izmedju
elektroda 0,6 mm

napuniti gorivo

generator ima premali napon ili
ga uopce nema

neispravan regulator ili konden-
zator

aktivirana zastita od preopte-
recenja

zaprljan filtar za zrak

potraziti strucni servis

aktivirati sklopku i smanijiti broj
potrosaca
odistiti ili zamijeniti filtar
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 5 Jahre
Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt sein solite.

Selbstversténdlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-
i innerhalb dieser 5 Die Garan-

Die 5-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fiir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemaBe Benutzung unseres Geréates.

tie gilt fir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der

jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-

ganzung der lokal giltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-

achten Sie lhren des regional igen Kun-
i oder die unten i r

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 * Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http:/www.isc-gmbh.info

@ ZARUCNI LIST
Na pfistroj oznageny v névodu poskytujeme zaruku 5 let, pro ten pripad, e by
byl nés virobek vadny. Tato Sleta Ihita zatina prechodem rizika nebo prev-
zetim pristroje zakaznikem.
Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je fadna drzba piislusné podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho pristroje k uréenému elu.
Samoziejmé Vam béhem téchto 5 let zistanou zachovana zakonna
zaruéni prava.
Zaruka plati na uzemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zemé
regionalniho hiavniho distribuéniho partnera jako dopingk lokalng platnych
zikonnjch predpisd. V pfipadé potfeby se prosim obrat'te na Vaseho

iho partnera élniho prislusného servisu nebo na
dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilih, dajemo 5 leti garancije v primeru, &e bi
bil nas proizvod pomanjkljiv. 5-letni rok zaéne teci s prenosom jamstva ali s
prevzemon naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 5 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garanila velja za obmotje Zvezne Republike Nemdile ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, Se upostevate Vaso kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 5 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 5 godine zapoginje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrZavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koristenje naseg uredjaja.

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 5 godine.
Jamstvo vazi za podrutje Savezne Republike Niemacke il doticnin zemalja
regionalnog glavnog trgovatkog partnera kao dopuna lokalno vazecih zakons-
kih propisa. Molimo Vas da obratite panju na Vadu kontakt osobu nadiezne
servisne sluzbe u regij ili na dolje navedenu adresu servisa.

@ Zarucny list

Na pristroj popisany v navode na obsluhu poskytujeme zaruku 5 roky, ktora sa
vztahuje na pripad, keby bol vyrobok chybny. Zaruéna 5-roéna lehota sa zacina
prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.

Predpokladom pre uplatnenie narokov zo zaruky je spravna udrzba pristroja
podra navodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vyluéne len na tie ucely,
na ktoré bol urgeny.

‘Samozrejme Vam ostévajli zachované zakonom predpisané prava na zaru-
ku vpo dobu trvania tychto 5 rokov.

Zéruka plati pre oblast Spolkovej republiky Nemecko alebo prislusnych krajin
regionalneho hlavného distribuéného partnera ako doplnenie k lokalne platnym
zakonnym predpisom. Prosim informuite sa u Vasho kontaktného partnera pris-
lusného regionalneho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej servisnej

©

Technische Anderungen vorbehalten

®

Technické zmény vyhrazeny

5 Tehnicne spremembe pridrzane.

®

Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.
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Naknadno tiskanje il sliéha umnozavanja dokumentacile | prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomicno kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

()

/anie alebo iné écie a spri y
produktov, a to aj Eiastogné, je pripustné len s vyslovnym

Dotisk nebo jiné zovani a pravodni
dokument(: vyrobkd, také pouze vyitatkd, je pripustné vyhradng se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste ije in
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvieckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

povolenim spolocnosti ISC GmbH.
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